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DÉDICACE 
(à la manière de Max Elskamp) 
 
Je jalonnerai ta vie de roses nues 
qui auront un parfum de décombres 
 
sentimentales, et qui seront froissées 
comme ton humeur après un reversi. 
 
Te souviendras-tu des choses sues? 
Ou aussi bien lors, de ces enfants 
 
qui nous apportaient renfrognés 
les tristes souvenirs du midi? 

 
De ces vastes et cruelles clartés, 
te souviendras-tu, quand-même? 
 
 
 
DEDICA 
(alla maniera di Max Elskamp) 
 
Costeggerò la tua vita di nude rose 
che avranno un profumo di resti 
 
sentimentali, e saranno stropicciate 
come il tuo umore dopo un reversi. 
 
Ti ricorderai delle cose sapute? 
O anche, allora, di quei bambini 
 
che ci portavano accigliati 
i tristi ricordi del mezzogiorno? 
 
Di queste vaste e crudeli chiarezze, 
ti ricorderai, comunque? 
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